
.. 
)RE?. FOTOS: ROBERTO GONZALEZ PUEDE un director teatral Interpretar una obra a A manen, 

; realizar modiflcaclone1, hacer corte • "I darle la orientación 

A? 
e, c¡ue estima más convenlenteT ¿CUál e• i-!:clón ele loa au• 
torea a este re•pecto? .Y basta dónde IOII lea lu Ubertacle• 
que un dlrector puede adoptar con relación .a monta.Jef ¿Cuil •e• na, finalmente, el cllrector Ideal, que todo autor deaea para •• 
obras? 
Tales tnterrO&'ante• han determinado e•ta encueeta. La polimlca 
desarrollada alrededor de la reciente venlón de "El Rlnoceront~,. 
de Ionesco, y otros ca.sos de cortes, 111pre•l6n de penonaJee 7 acen­
tuación de tendencias, han renovado la actualidad del problema. 
Tres dlrectore • y tres autorea naclonale • se colocan frente a frente, 
en seis preguntas. TOR? 

HABLAN LOS 
AUTORES 1 

11 

Como actor, ¿considera que los directores de teatro tienen dere­
cho a interpretar su obra de un modo distinto al que usted 
concibió? 

En sus experiencias como autor, ¿ha tenido problemas en este 
sentido con sus directores? 

A su Juicio, ¿cuál debe ser el papel de un director al montar 
una obra? 

ALEJANDRO 
SIEVEKING 

N ACIO en Rengo hace 27 aftos. Abandonó sus estudl06 de Ar• 
quitectura (Universidades Católlca y de Chile) para de­
dicarse al teatro. Actor egresado de la Escuela de Teatro de 

la Universidad de Chile. Ha escrito más de 15 obras, de las 
cuales 9 han sido estrenadas, una de éstas, "Los hermanastros ", 
en la TV mexicana. Su carrera comenzó con una "obra sinies-

estreno de su primer 
Teatro. Contesta: 

tra" ("Encuentro con la sombra") y culminó este afio con el 
drama en 3 actos, "La madre de los consejos" por el Instituto del 

1 Los autores desean ver su obra tal como la concibieron, respetada en au iclea prlncl-
• pal, ¡mucho más si ,1,e trata de una p1eza ele tes1s. No obstante , el director puede 

adoptar cierta.a libertades para apoyar la idea central de la obra. Esto sucedió con la 
versión uruguaya de mi obra "Parecido a la felicidad". En el caso de "El rinoceronte ", 
creo que, ateniéndose al texto, es tan poalble la posición de Orthous como la opuesta , ye 
que la obra misma no se de!tne, permitiendo aceptar cualquiera de las dos versiones co­
mo válida. 

2 No he tenido problemas. En general, me ha correspondido actuar en mis obras, lo 
• que ha !ac1l!taclo cierto entendimiento en cuanto a su realización. 

3 A. mi modo de ver, debe ser fiel a la obra. No creo que un director deba cambiar na-
• da fundamental: su tarea ea enriquecer una obra, humanizarla. Porque, clespués de 

todo, un texto es una cosa bastante fria. El pa¡;:te1 del director es darle v1da a a1go , 
esencialmente literario. 

S ANTIAGUINO. 33 años. Se recibió de médico cirujano en la Uni­
versidad de Chlle, en 1954, pero ejerció nada más que unos 
meses. Publicó tres libros de cuentos, por los cuales le ubica­

ron en la "Generación del 50". Es autor de 12 obras, entre estrena­
das Y publicaclas. Con una de las últimas, "El abanderado", acaba de 
obtener el Primer Premio ele! Concurao Anual del ITUCH. El Teatro 
de Ensayo le representa actualmente "Versos de ciego". Declara: 

LUIS 
ALBERTO 
HEIREMANS 1 Creo que cuando la iclea del autor es fuerte y explicita se 

• manl!iesta de tocios modos y a pesar ele las Interpretaciones, 
Claro que ciertas libertades del director entrafian un riesgo 

muy grande. Se puede acentuar una interprataclón, siempre que profundice 
sefiala. SI se corre el riesgo ele cambiar la linea del autor, no. 

lo que el autor 

2. 

3. 

En general, no. He trabajado principalmente con dos directores, Eugenio Guzmán y Eu­
genio Dittborn, que me han ayudado. Respecto a "Versos de ciego", el enroque que hizo 
Dlttborn me dejó satisfecho: era lo que yo deseaba. 

Primero: alguien que comprencla lo que el autor quiere expresar, y segundo: que no sea 
muy parecido al autor, para que la obra logre enriquecerse con el aporte de un ele­
mento distinto. 

SERGIO 
VODANOVI C 

N ACIDO en Split <Yugoslavia), vive desde los tres atioa de 
edad en Chile. A.bogado, egresado de la Universidad de Chl· 
le. Cuatro obras estrenadas: "El senador no es honorable" 

(Teatro de Ensayo, 19!>2), "MI mujer necesita marido" (Compa• 
fUa Flores-Frontaura, 1953), "La cigüetia también espera" (Coíñ­
pafüa de Rafael Frontaura, 1956) y "Deja que los perros la-
dren" (Teatro de Ensayo, 1959). su última obra, Inédita, se ti• 
tula "Los fugitivos". Dice: 

1 La obra de teatro, una vez terminada, lleva. una verdad en al misma, 1ndepem11ente ~ 
• lo que el autor quiso poner en ella. Es P061ble que el deseo clel autor coincida con 

esa verdad, pero no ea Imprescindible. Al cllrector Je corre •ponde de •cubrir la verclad 
de la obra y entregarla en forma cabal al publico. 

2 Nunca. En algunM ocasiones los dlrl'ctorea me han hecho descubrir aspectos de mi 
• obra, de los que yo no tenla clara conciencia. No obatante, siempre he sido celoso 

defensor de lo q\te me ha parecido Importante en mis obras, después de analizarlaa, 
presclncllendo de cualquier Intención privada. En este sentido, siempre he encontrado el 
mayor respeto. 

3. Dar vida escénica a un texto escrito, Interpretándolo de acuerdo a eu sensib1l!dad 
pero clentro de lM poslbllldades que le ofrece la pieza. Esto ea, no Imponiendo un~ 
interpretación determinada, alno permitiendo que ella fluya naturalmente. 


